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PREFACE

The Kalpatharu Research Academy, Bangalore, has launched
on a new project entitled 'Oshadhi Kosha'. It relates to the
traditional wisdom concerning the medicinal uses of plants and
trees. A glossary of medicinal plants, which is not only illustrated
‘but authentic, has also been planned; the valuable section which
deals with the care and uses of plants in the well-known compen-
dium, Sarngadhara-Paddhati, (sometim:s also called Sargad-
hara-Sarhhita) has been edited and printed here, with translation
in English by Vidyalankara Prof. S.K.Ramachandra Rao.

The subject of Ayurveda is well within the area.of specialization
chosen by the Kalpatharu Research Academy; and some books
on the subject have already been published. Ayurveda has been
of immense importance in Indian culture; and the Academy,
committed as it is for the recovery and preservation of the
significant aspects of our culture, has planned publications of
source-materials of Ayurveda, relating to medicinal herbs, phar-
maceutical preparations, theoretical considerations and
therapeutic details.

The present publication deals not only with the plants and
trees recognised in Ayurveda for medicinal purposes, but also
with the plants and trees which are fit for private gardens and
public parks. The work in this sense is an unusual one, while also
being highly useful.



It has been brought out after our scholars have carefully edited
the text, amended the existing English translation and added a
valuable introduction. '

We are grateful to Vidyalankara Prof.S.K.Ramachandra Rao
the well-known authority in Indologlcal subjects and Shri Yellappa
Reddy, Chief Conservator of Fotests, Government of Karnataka,
for having kindly prepared the matter for publication.

We also acknowledge the assistance provided by Dr. R.K.Per-
thy, Director General, National Archives of India, New Delhi.

The Payonidhi pfinters is to be thanked for having expedited
the printing of this work.

14-April-93. *  Daivajna K.N. Semayaji
Soura-Ugadi. Chief Editor and Director,
Bangalore. KALPATHARU RESEARCH ACADEMY




INTRODUCTION

The Indian Research Institute of Calcutta undertook to publish
ancient and medieval texts pertaining to what it called"Indian
positive Sciences". As its first publication appeared a Sanskrit
treatise on Arbori-horticulture, Upavana-vinoda in 1935. The text
was Sarngadhara's encyclopaedic work on this subject. The
renowned scholar Brajendra Nath seal, in the course of his
Foreword to this book, pointed out that "Mere religion or theology
was not the pre-occupation of the Hindu mind" and that the
subject of Vrkshayurveda "became prevalent as a distinct,branch
of postive knowledge as early as the Artha-gastra of Kautilya
expressly referring to it". The effort of the Calcutta Institute to
bring to the notice of scholars and scientists this important text
is undoubtedly laudable. And the Institute also got the text trans-
lated into English by an eminent botanisf, Prof. Girija Prasanna
Majumdar (who headed the department of Botany in Presidency
College, Calcutta),who also wrote an elaborate introduction to the
subject. The publication was an eye-opener. It was informative
and pioneering.

However, the text as printed in this book was brimming with
errors, and many of the readings were not pioper. And the
translation, although accurate for the most part, was involved in
its diction and was defective in some places. A perusal of the text
and translation left me and many of my colleagues rather dissatis-
fied. A revised edition of the text was obviously indicated. This
has been done in the present publication. The translation of Prof.
Girija Prasanna Majumdar, was a labour of love and was ac-
quainted with the sincerity, expert knowledge and unbounded
zeal of the learned professor. An altogether new translation was



threrfore, nor indicated: his good work was not so easily tq be
dismissed. It was decided that the translation of Prof. Majurndar
was to be retained but edited wherever neccessary.The introduc-
tion of the Calcutta edition describes Sarngadhara, the author of
the Original text, as a courtier of King Hammira of
Sakambharidesa (modern Bundelkhand) who flourished in the
thirteenth century A.D (1283-1301). But research has shown that
the compiler of this Paddhati or Sarhhita known after Sargachara
was the son of Damodara, who was in turn the son of Raghava,
who was himself one of the sons of King Hammira {cf. P. Peter-
son, ed. in Bombay Sanskrit Series; and M. Krishnamachariar,
History of Classical Sanskrit Literature, Madras 1937, p. 336}. The
Paddhati that he compiled (consiste of 4689 verses) has been
ascribed to 1363 A.D.

The work is little more than a mere compilation of relevant
material from different classical sources. But it is encyclopaedic
in its nature, and almost exhaustive in its treatment. The matter
pertaining to Vrkshayurveda has been collected from numerous
text-books of Vrkshayurveda, as the text itself includes a refer-
ences:'nana-vrkshayurveda gastrebhyah’. This makes it clear that
there were many works in Sanskrit bearing on this subject, which
were available even in the fourteenth century. Unforfunately,
barring a very small number of short texts this corpus has been
lost to us.

| am grateful to the late Prof. Girija Prasanna Majumdar, whose
translation has been reproduced here aimost in its original shape,
and to the Late Sjt. Satish Chandra Seal, the founder-Secretary
of the Indian Research Institute, Calcutta, who published the
translation for the first time. My thanks are due to my friend, Shri
AN. Yellappa Reddy, Special Secretary to the Government. of
Karnataka (department of Ecology and Environment), who not
only procured a copy of the Calcutta edition for me but undertook
~ to provide modern scientific equivalents for the names of plants




given at the end of the Calcutta publication (many of which were
incorrect or outdated).

As in the other publications of the Academy Shri Daivajna
K.Somayaji merits our gratitude for having agreed to include this
important book in his series of books which are meant to highlight
the acheivements of the ancient Indian genius. The printers have
done a good job in producing this book.

S. K. Ramachandra Rao.



T &I Tegalt
s gargaq: ||

ART OF ENJOYMENT BY GARDENING

qHT FEGEHHTAAGAT: i i g -
FreTeAreT AT TS ThiasH et |
TR AR ST CEhT UL (b -

T ARy TR A€ fargerA: & gearafr: 1 ¢l

tie is indeed a monarch if his house has extensive gardens,
spacious, gardens containing large pools of water with lovely
lotus blossoms over which humming bees fly:that may be
regarded as the consummation of all happiness on the part of
men, and that give intense pleasure to the mind of sportive and
pleasure-seeking ladies puffed up with the pride of beauty. (1)

TEr FATfgehaashE: |
gt | faeet gafaon
ﬁﬁTﬁ%‘l’ﬂWﬂTﬁf‘iﬂﬁzll?ll

If pleasure-seeking sovereigns have no gardens wherein to seek
pleasure, the delicate and fine bodily form, bevy of fair and
youthful ladies, compeers excelling in pleasing arts and
sonorous lutes and profusion of wealth, all these are useless. (2)

TR aragawrs qaT JA -



el {0 R TRATH AT |
e e ffes = feraraa:
Y EATEE T gaArgag |31

| am expounding in detail that subject after a thorough study of
the treatises compiled by the sages of old. May the
noble-minded and upright readers find delight in going through
it, and judging it as whole (for what it is worth). (3)

A ToHfEHT |
THE GLORY OF TREES

Fgfea f s gRegatdafa: |
I afy ged farsea o : |1l
Better to have a tree (planted) by the wayside where many rest

under its shade, than to have many sons born who are devoid
of wealth and virtue. (4)

TAFALAT AT ST < |
TUAGTAH: LA cqFTA gH: |14l

We read in the Sastras that excavation of a pond is equivalent
(in virtues) to sinking of ten wells, a lake is equivalent to ten
ponds, and a son is equivalent to ten such lakes; and a tree is
as good as ten sons. (5)

HETUH A FATgeHABAG LT |
q Tereaeh T Faa= L= |l

He, who for pleasure makes him a good garden full of fruit and
flower trees, is destined to go to the abode of Siva and reside
there for as many as three aeons. {6)

TaeHd TR JHTAY AT |
SR TATET ZH: Are I ol
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One should plant trees with full knowledge of these particulars,
in as much as from trees proceed virtues, material prosperity,
fulfilment of desires and salvation - all these four sovereign
things. @
grafeat Jeret Afrar 237 78|

aragdEEE a5 HEad <l

A man is sure to reside in Vaikuntha (the abode of Vishnu) for
as many thousand years as there are Basil plants planted in his
house. 8

EIS ERERIFE RESRIRERC Y
- gy aaT e iR Tt il

Lakshmi (the Goddess of Wealth) lives for generations in the
house of ane who plant the Bilva tree peculiarly favourite with
Siva. ()

Taad & apacd oAt AT
oA AT 1 A T Fa g1 2oll

He who plants Advattha trees after a proper method no matter.
where, goes to the abode of Vishnu. (10)

AET Fedl AMrE &< agad |
T | FETATY @ra " s g 2|l

He, who plants the Amalaka trees, reaps the fruit of constant
asceticism, the giving of earth and of many sacrifics (yajna). (11)

qegeed At QudEt Furfata |
fraees aaan i afeasamaed: || 221l

He, who plants after a proper method two Banyan trees, goes
to the abode of Siva, and is waited on by the seraphim. (12)

fersrardl aTrer AT e ferere: |
it FATHTE JagsrgaqaHT 11 3l
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The virtuous man who plants three Nimba trees attains to the
abode of the Sun and stays there for three thousand years. (13)

EERIRCEEIMIRERIEIERSEEH]
A T el Trarfer are: |12l

There can be no doubt of the fact that the man whe plants four
Plaksa trees enjoys the fruits of a Rajasuya sacrifice. (14)

THTETIIAE ] AR Iy = |
ST AT RN S lIgull

He, who plants five Amra trees by the wayside or in the garden,
secures the salvation of fourteen generations past and future,
backward and forward. (15)

ferdrsranfeT oot o FterferoT |
e ATHHATETE Hradd Sqaeaat |12 &l

He, who plants six Siris.a trees by the wayside, attains to the
abode of Garugla and spends his days there in as much pleasure
as the gods do. (16)

qeITRE - §6 TIaeHHa a1l
SR HaTATeT ooy Areraa: |1 gell

The man who plants éilher seven or even one Palasa tree, gets
to the abode of Brahma and is waited upon there by the best of
gods. (17

SgEEATTE Yqd=add T: ||
JASTUTATTY Tt 9 "Aad ¢4l

He, who plants eight Udurhbara trees himself or gets them
planted by others, reaches the abode of the Moon and enjoys
intensity of pleasure there. (18)

gt atfRrer a9 7 937 e |
ofrar 9T &t Fg! a7 Wit el
g 4




He, who plants a Madhuka tree, becomes free from all diseases,
and by him all the gods,especially, the goddess Parvati, is
pleased or gratified. (19)

I ECIE ECIHEIPRIGEERIEERIEE
FEAT A1 gl A FHAHY IR0l

He, who plants a tree along with any of these trees: Kshirika,
Kadali, Draksa, Payaia Panasa, etc., ensures himself against all
diseases for seven lives (births) to come. (20)

SRTATSETAT aTfey S st
sy aafaemia gdw s 112l

He, who plants trees capable of bearing fruits and flowers
besides those that have already been mentioned enjoys the
fruits of virtue in his own house every day. (21)

AT TS FA AT AT ;|
T@RTHEAE bl STHIfT J1a: (12311

He, who plants trees capable of bearing fruits and flowers
besides those that have already been mentioned enjoys the
fruits of the gift of one thousand cows of gold. (22)

A A=A |
DI E C R | e E= AT
Fiorerfaemasaa =
qAHTEN TG T 9T 133

He, who plants Asvattha, Pichumanda, Nyagrodha, one each;
ten Tamarind trees, and Kapittha, Vilvaand Amalaka, three each,
and five mango trees, is never fated to see hell. (23)

5.



ERRECIGIEE RGN RN Dl
THE GOOD AND EVIL OMENS RELATING TO RESIDENCE
NEAR TREES

e q;a‘fé“:mﬁ AT A TS |
SFICETHT AT ATevd | (et q7; |
gErTeraT gt Rty astr |12

The presence of Banyan tree in the east of a house means
fulfilment of all desires, and Udumbara tree in the south, Pippala

in the west and Plaksha in the north are productive of good:;
everything else is to be strictly forbidden. (24)

Iotreqarae gt afermar JeTe |
afard S Ay g 1yl

One should do well to avoid Advattha tree in the east of a house
Plakshatree inthe south, Banyantree in the west and Udurhbara
in the north. ; (25)

EEHEERECCIRE ERET s A
qaa T deafRy g ae IRl

For this simple reason that gods and demons and semi-celestial
beings, gandharvas and kinnaras, snakes and voracious
demons, beasts and birds and men, — all these have recourse
to trees or take shelter under them. (26)

HANT JEHSIIAAT S1aT 0] T2 FaT |
*1for Etervieh g&f Teere 7 A |1Rell

Hence one should do well to avoid the shades of all trges in one’s
house; one should not plant in front of one’s house a tree even
if it is made of gold. 27)

T et F7 et o |




TEfRY T8 7 e A T |1l

Children do not multiply in the house of a man wherein
germinate (grow) Badari, Kadali, Dadima and Buapuraka (28)

ATIT: HTTATAH TAT FLATADISLAT: |
HCTATHT Ja&r 7 At RaAn e 111
A man desirous of happiness should not plant in his house

Palasa, Kafichana, Slesmantaka, Arjuna and Karafinja, all these
five trees. (29)

SreraT: Fve T R et |

w7 TeTErae O areva Yy asta s 1 3oll

Athorny plant nearby is productive of danger from enemies, and
the proximity of a Kshiri-vrksa causes loss of wealth and a
fruiting thorny tree which is also milky leads to loss of human

lives: one should do well to avoid even the very good of these
trees. ) (30)

Hieft st = ¢ gt

AR s |

TATE] "t WA Srr-

fogareiiont =TTl 13 2]

If one plants Niliand Haridra, one is destined to be ruined himself
together with his sons and all his wealth. |fthese trees grow even

of themselves the persons versed in the laws should cut them
off in accordance with the sayings of the Sages. (31)

7 Aty & arfewm |
T AT HE AT AAT g 13RI

One should never make a garden in the nairrt or agni corner of
one’s house: if one does so, distress and sorrow will be the
outcome. (32)



qeATeTe & g gaEtfad |
RIECISECCE R EFECE G ER]

If one lays out a garden in the north or in the west of one's house,
one’s children and grandchildren multiply; hence a landlord, i.e., the
proprietor of a house, should make gardens after these rules.  (33)

THE SELECTION OF SOILS
o Ao |

ST I ETy o At |
2. a7 Ryer weRveiaT Toaear 1139l

Three main types of soil, viz. Jahgala (barren), Anupa (moist)
and Samanya (ordinary) are divided into six on the basis of
colour and taste. (34)

Ffrafaargmmmestfeatadad e s |
HYGATU cTTheheh&ehehSTaT SaT Taa: |134l]

Soils having black, pale (shady), blue, red, yellow, and white
colour or appearance are respectively associated with sweet,
acid, salty, sour, bitter and pungent tastes. (35)

[EREININEE EAEEECIESRIE R
FSHT Thf T e fear 78 138

The soils that are poisonous, or stony, or full of anthiils, or
barren, or full of gravels, and that which still remain uneven even
when ploughed, or that which has water hidden in its depths are
not favourable to the growth of irees. (38)

AT IR

EE Sk S SIR R
THHTFATIR I H -
T agHdt S 1 3ol



Do well to know that the soil which has the brilliance of blue
gems, that which is as soft as the feather of the Suka-bird, that
which is as white as the conch, the Kumuda flower, or the moon,
and that which has the colour of melted gold or that of a blown
Champaka flower, —all these are favourable to growth of trees. (37)

AT TS & eS| |
et g gereT TUely Aereer: |13«

All kinds of trees flourish in the soil which is even, the soil near
which there is water, and where the sprouts of trees put on green
appearance. (38)
T SATFT 7 AT A AT AT |
Ty Ty I T~ 7 g9 1131

The soil, which is neither barren nor watery, may be said to be
Ordinary, and there all types of plants grow. (39)

S
IREEECC T CIRETCE R UIE
S Zfer =T ST & ¥ ol|

Panasa, Lakucha, Tali, Varhga, Jamblra Jambu, Tilaka, Vata,
Kadarhba, Amrataka Khar|ura Puga, Kadali, Tinisa, Mrdw
Ketaki and Nalikera, all these trees grow in Anupa soil. (40)

(AT eIl

A ersRTaeR AT O |
Fehedl The fereraient

gfg = sgfar stivrerar 1)

AT AT AR THT T |
BRI AT | <o ||



B&apﬁrak-a, Punngga, Champaka, Amra, Atimuktaka, Priyangu,
Dadima and similar others, —all these trees grow in the ordinary
soil. a1)

PR ST |
srarearsg e Sty fergeafay ared: |13l

The trees which do not ordinarily grow ina particular type of soil
may do so if there is wealth hidden under it, or through the grace
of gods, or through the grace of sovereigns. . (42)

A qregfaael
THE CLASSIFICATION AND PROPAGATION OF PLANTS

FAE AT AT
AreTehTISTTT SHraraer Afee fag: 13|l

Plants are classified into trees, shrubs, creepers and herbs, and
they propagate through seeds, cuttings, and bulbs. (43)

& Fererarr: Sihr o o Gty o |
AT 3 i areyd: wetfay o |1l

The trees which produce fruits without flowers are called
Vanaspatis, and those that spread themselves in several
branches a little above the ground are called Gulmas. @9

SRy SIATAATET all: AFehT R |
g FaefomT o e s sl

Those that spread themselves on the ground are called Latas
and those that spread tives in several branches a little about the
ground are called Gulmas. . (45)

10



ST ARTARTH A et |
Fircaedfaag R REasa: 1|
TAHTHA AT HIARTH TSI |

arreEt Regare qrrETE Hross: ¥l

Do well to know that Jarmbu, Champaka, Punnaga NagakeSara
Chtnchlnl Kapittha, Badari, Vilva, Kurhbhakari, Priyangu, Panasa,
Arfra, Madhuka and the like, Karamarda and similar others grow
out of seeds; and Tarbuli, Sindhuvara, Tagara and such others
grow out of kanda (portions of stems, i.e., cuttings). (46-47)

AT SHIg&H A eTa: |
AfeRIgrI Hrat dsThrus ar A |1 ¥<l|

And P_Etala, DEc_Ijma, Plaksha, Karavira, Vata and such others,
Mallika, Udurnbara, Kunda and others grow out of seeds and
cuttings. (48)

FHATR AT hT: FHrae i d: |
T CqeTai = stsrahear=gart= q ¥Rl

Kurfikuma, Ardra, Rasona, Aluka, grow out of kanda (bulbs, and
such other underground stems), and Ela, Padma, Utpala and
such others grow both out of kanda and seeds. (49) .

3y Arsnfafafer: |
RULES FOR SOWING SEEDS
TGS TqH & AT forereer |
SIEEEIEREBREEEIIR R

One should sow pulses and sesamum on a level ground after it
has been thoroughly ploughed with a plough, and should cut
the crops when they are ripe and then should sow seeds on that
ground again at pleasure. (50)

1|



R CIRERIERIERIE

FRrgprditst g fafirer |

Fermfire weafefer st

Rrssr s = st lu gl

First of all one should take well-matured seeds of fruits of the
season, sprinkle milk and clarified butter over them, keep them

for five days (in this condition), and then fumigate them with
frankincense. Or, (51)

sfreferiireh st gechiferersrarafiem fere |
TR #= S e aEeET (4Rl

One should besmear these seeds thus sprinkled with milk, with
powders of Brhati and sesamum mixed with ghee, dry them and
besmear them again with cowdung, and then fumigate with fat
of some animal. If the seeds thus prepared are sown, they sprout
in a single night. (52)

afer fafirs dfist Meeatm i faars o |
mifarefaresediaga gied s 143l

After besmearing with cowdung the seeds sprinkled with milk,
one should dry them and besmear them again many times with
powers of Vidanga mixed with honey and sow them; and they
will sprout very soon. (53)

SO 8 A= o |
s aaarst gamias fegad vyl
The seeds ofJarhbu, Panasa, Chuta, Sarala, Lakucha should be

treated with milk and sown with ghee, cowdung and Vidarga
just mixed therewith. (54)

ayfereTat farsrgaEe itag
& AT TAT I ALHAT AT T |
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SRR IHERINE RIS
ATEIT: et e A= g [yl

A person (the master of the household) after taking ablution and
“putting on well-washed clothes, and after worshipping the gods,
and making obeisance to his Guru (spiritual preceptor) and
giving away earth or money to a qualified Brahmin, and making
obeisance again to the presiding deity of foundation
(Vastupurusha) should himself sow seeds. His attendants
should follow suit. ' (55)

et qumeort e ferdraerat |
STATE L o ATTATTERI O ASHTAA |4l

One should first of all sow seeds in the seed-bed, spread grass
over it and sprinkle milk and water, and then when the seeds
germinate remove the grass, dry the earth a little, and transplant
these sprouts together with their roots and the earth attached

thereto. (56)
3T Aorferema+ |
THE PROCESS OF PLANTING
srgTtafeamt gasEEIE 95 |

FAATATETEIT YT TR |« gt

The process of planting trees is being laid down, because the
trees when planted irregularly lose their beauty and vigour. (57)

R FCGICRIEIN G RIS R Rl
Iebrf e areoEo [ llucll

Dhruva _ (Rohini,  Uttaraphalguni, _Uttarashagha _ and
Uttarabhadrapada), Mrdula (Chitra, Anuradha, Mrgasira_and
Revati), Mula, Vi$akha, Pushya, Sravana, Aévini and Hasta- all
these constellations are characterised as mild, and they are
favourable to the planting of trees according to the sages. (58)

13



FET THTOIA GAET G
SEILE R GEERSERCIEY
aftir e faswferar-

e Freears F0wgs |yl

When a sprout planted after being sprinkled with milk grows one
cubit in length, one should dig it out together with the earth
attached thereto and then apply to it roots of Usira, Vidanga and
ghee pasted together and then replant it in a pit together with
cowdung. | (59)

aTeErgEIET IR TeiEreE |
FHIRUSTHHT QT STATHh JUTTEH |
ATt Ut f& Tl f MR lIgoll

One should plant a tree (seedling) in a pit two cubits in depth, well
watered, filled with fine dusts of earth free from sands, and filled
with cowdung, Plantain sprouts and kshiri (withmilky sap) trees
should be planted after applying only cowdung to the roots. (€0)

W@ﬁmﬁqﬁﬁfﬁm
gt S fafear oerereg |
LETATTAR O AT -
arftrAcagsedgae &2l

First of all one should plant and besmear a long straw rope with
this paste thus prepared) then put the rope (thus treated with banana
paste) down in the ground lengthwise. Then for a long number of
days one should go on sprinkling water upon it little by little.  (61)

T THEAS AHTEAA e =T
FrymmreTrEET T Sd |
AT AT ARTISHAT-
e sfafyamar AR sl
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Then, sprouts having bluish and reddish appearance like the
fresh Tamala tree will sprout out of that rope; and then when by
degrees branches, leaves and roots will become visibly
manifest, one should plant these sprouts, elsewhere and
sprinkle water upon them. (62)

AT AT AT Sfremaqaa |
FraTe T TET i atesst~r Ao | g3l

Seeds (of trees and other garden plants) should be sown during
the months of Asadha and $ravana; and some opine that they
may be sown in any season of the year, except in summer. (63)

HUSA=ITa < SR g g aris: |

drefifag wrgresfamamd: araar Tar: ||l

One should lay out the trees in the garden so as to look like an
altar, a nandyavarta, a swastika, a chaturasra, a sarvatobhadra,
a vithi (avenue lined with trees), a nikufija (grove-bower), and in
clusters (here and there). (64)

AT EA YA FU |54l

One should plant trees at an interval of 10 cubits in the lower
level of the garden, and at 20 cubits in the higher and at 16 cubits
in the middle; but if the surface of the garden be plane one
should plant grass-like plants at an interval of 2 cubits, trees at
4, and gulmas at 3 cubits apart. (65)

s A qUrHg fegehTor
FrasffeagioaT |
PrearmTETdEaT

A7 ghwhaa mad lssll
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Trees, if thickly sown, are hindered in their growth and, if sown
very sparsely, they are in danger of falling down even in
consequence of mild winds; hence for lean plants, in the laying out
a garden, planting after the method described above is wise. (66)

FIH FAHGTATEE

wfermr i 7 ae g=iiwy R |
FHAA fadT wafRr I A

T STafwy YA 8 d g7 | ol

The trees the fruits and flowers whereof are not enjoyable by
men, the upper parts whereof drop off, which produce fruits
without producing flowers, are regarded as inauspicious in the
Sastras; jackfruit tree is an example. 67)

1:*TW‘-{GF"T‘t:'l"'a‘T"EiFf:
feparanar FTTa iRt féra |
faferftefawerarifaesr |
sifeerT gfe sfiforey o ll <<l

Matulunga, Rajani, thorny plants, Kimsuka, Girikarnika, Asita,
Tirtidi, Viphalaksa, Nilika, Kovidara, are productive of danger. (68)

FieraER g AT RS = e oaT: |
AT 99 YT AETad TaT9e: |51

A fruiting tree, Asoka, Punnaga, Siris_,a, Nirmba and Champaka
are conducive to welfare and should be planted before all. Do
well to know that Bhallataka is productive of diseases. (69)

T HOTLIAACT: qTEdr
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One should plant Karamarda and Bamboo in the east of a
garden, Paravata in the south, Vadan and Kapittha in the north,
and Dhatri in the west. One should plant trees with an eye to the
-fact that there is room for the spread of their roots and one must
see that the leaves of each other do not touch. (70)

=g Fr=Etaty: |
RULES FOR WATERING THE PLANTS
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One should water the newly planted trees both in the morning
and evening, and should systematically protect them against
cold, stress and wind. (71)

gawa e 3 ot S feA |
FOwI TE Ao groratee= el

One should water them every alternate day in autumn and in
winter; every day in spring, and twice a day during the summer,
i.e., oncein the _morning and once in the afternoon. (72)

e = AT 7T give v |
SEECE G REEIE R Gl CH]

During the rainy and autumnal seasons when it does not rain
one should fill the circular ditch under the tree with water. (73)

EIRUIRIERIR IR SR Rl
araaed U (o gerdfaasrar (o]
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One shouid go on applying water till the earth attached to the
roots of the tree becomes wet: one should not measure the
quantity of water applied for this purpose. (74)

QreraTer e & ast 7 T aaT |
st} afEerHTTS 3 ared s okl

Trees suffer from indigestion if the water in the ditches is not
dried up, hence one should not pour fresh water in it till such is
the case. (75)

FATET TeH gueHHaiE |
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A person versed in the principles of gardening should not
hesitate, in the interest of trees, to extirpate the weeds, creepers
and shrubs which grow beside them. (76)

T gHTET|
RULES FOR THE PROTECTION OF TREES
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One should carefully protect trees against (destructive influence
of) dew, strong wind, smoke, fire and spiders. (vg4)

AT o el el e |
e ahraf Farget & = afREra llocll
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Trees blessed with fruits should be piaced in the middie of the
row of trees; and others outside; all trees should be well
protected with walls having ditches around them. 73)

frareag e Sftmmem Tdw |
Terref faferast aar 7 Resmyes |
Sarefin ot arfy FeETagEAT (o)

One should take up the ashes of trees struck by lightning, throw
the same round other trees and this will ensure the latter against
cold. These have the power to allay (extinguish) sven the
burning fire. 79)

Rycrareaie 691 8437 g7 a9 |
Aot o TRat T gfEarong |l ol

Throwing boiled Sali rice of white variety mixed with curd and
rock—salt round the trees ensures their protection against
poisonous (viz. harmful) rain . (80)

TG IaE frdrearad afey |
AT T 7 X Ty ey i1<3 !

If one apprehends danger from mice, focusts, ants etc., one
should utter the following formula (mantra) 108 times, and write
it down on the leaf of a tree:

Om svasti. Kiskindhasthita prakataparakramantarhltarka—
mandafopa]wnasya érlhanumanamapayatl mushakapatanga-
plpillkaSaIabhakarabhanvakakltagandhlkanlvahairna sthata-
vyam.

A;namatlkramamanasya sariranigrahah samavartayati.
Tasyavanarasnmhasyakrgnjamanasyasagaram

Kakshantaragato vatah jimuta iva garjati.
Hur phat namah. (81)

o | &% @iy
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And after writing down the (above) formula on the leaf and
powdering it one should bury it in the ground under the tree.
This will look to the destruction of locusts, mice and ants of the
field. (82)
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CONSTRUCTION OF A GARDEN
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One should construct garden-houses in a place where the sun’s
rays are prevented by a canopy of newly grown leaves, which
is adorned with blooming flowers, rocked by breezes and
covered with Madhavi creepers bristling with restless black
bees. (83)

| I, T ARG AT |
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There one should make a swing out of the strong creepers attached
to the branches of two trees, fit for a couple to sit on. (84)

GRECEERIIEE S Ee 1]
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fafergmfirger fafemearg; |
Feafy gdfas faerea; llexl|

In some places within the garden one should, for the purpose
of enjoyment, make (artificially) a nice, beautiful or lovely cave
adorned with branches of trees, leaves and creepers; or artificial
peaks situated on a mound covered with trees, or a variety of
" caves associated with a good many gems and precious stones
brought from mountains; or many artificial mountains adorned
with metals of different colours. (85)
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And there for the purpose of preventing fear from snakes as well as
for the display of beautiful dance one should keep peacocks. (86)

T farafae o qegar 9y-

fareafRy s |

whara e Rt 7T vl

in places one should dig ponds, the rows of trees on the bank

of which will mistake their own shadows reflected in the water
for their own bodies.

[Editor — The original text gives here a mantra, of which the

above Is not the translation. | do not know how this translation
has coime here.] BT

et afert garaa dry gegat

FgHfaeEa aaimamaar %"rﬁaﬂ l
Wﬂmﬁiﬁﬁwmﬂédli

Steps should be constructed (for the ponds) in places whereby
men can descend with ease into the vast artificial lake with
pleasure boats in it, and on all sides of the steps flower trees
should be planted; and care should always be taken to see that
ferocious animals do not live in the water of that beautiful lake,
and that the lake is always tenanted by birds like swans. Attempt
should be made to intensity the beauty of the lake by having

flowers of various colours, like lotuses, malllka blue lotus, etc,
in different places of it. (88)

SyaAtHa At g
ferreraar sfafafara
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In places one should consiruct artificial lakes with such
eye-delighting water in it that the refiection of the moon-beams
in it causes the illusion of a garden in water. (89)

qe aferd Riirfire Ry 3w garg

TR g R arfaiETan: |
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One should plant trees bent down under the weight of sweet
flowers on all sides of the white and weil ventilated houses,
houses as white as the peak of the Himalayas, built inside the
artificial lake referred to above. And in places of the garden one
should construct circular seats as white as marble, and should

make bowers of plantain trees in places where there is gentle
breeze. {90)

HTHTT 9 FAGIT AT |
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in places of the garden deep wells, paved on all sides with stones
with sweet water in it, should be dug with the water of which all
the trees of the pleasure garden may be well watered. (91)

FFTHENIL: FAFTH AR : |
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If the water of the well be polluted and becomes pungent, bitter
and tasteless, salty or malodorous, Anjana Musta, Usira,
Nagakesara, Kosataka,- powdered Amalaka together with
Katakaphala should be thrown into it; and this will make the foul
water transparent, tasteful and fragrant, and in addition will
confer on it many other good qualities. (92-93)

aror aref spferadier |

EXAMINATION OF THE SOIL WHERE WELLS CAN BE DUG

qraTeTgEATAT: R sy gaar feg |
rcer qftrmed arE r Headd o 1R ¥

The ascending veins of water issuing out of the nether regions
spread in all directions; hence before digging a well one should
acquire the knowledge of these veins inside the earth. (94)

o FaraiE 3 st T |
e ey e afer R afgr A ikl

If there be Vetasa trees in a waterless region, 3 cubits and 18
digits below the earth there will be found a vein of water flowing
to the west. T (95)

Fergmfr amerqed woge: qrg & Jodiar |
qeae afeT Ao wafer Sgar: 1Rl

ifa yellow frog and yellow soil be found, 2 cubits and 6 digits below
the surface of the ground in the field, the bend of a river full of water
is sure to be found even beneath hard rock {there). - (96)

SR EE et A s |
e i aftre e g llRell

If there be anthills to the east of, and near, a Blackberry tree,
water is sure to be found 2 cubits and 6 digits beneath the
surface of the ground there. (97
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If fishbones, stones having the colour of pigeons, or blue soil
are to be found, 2 cubits and 6 digits beneath the surface of the

ground somewhere, beneath these things there water is sure to
continue long. (98)

WWWWWI
qRIEAT T JaATe STt &g = 18]

To the south of a Nirgunda tree grown on soil covered with
. anthills, at a distance of 3 cubits, and 10 cubits and 3 digits
beneath the ground, tasteful and perennial water is sure to be
present. (99)

WWWW:W:I
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If 2 cubits and 12 digits beneath the ground Rohita fish, yellow
soil orthin sands and gravels are to be found successively, water
is sure to be there beneath these. {(100)

A At Seaf Fetht Tedd et |
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If an anthill be found in east of a place where a Badari tree is and
if a white lizzard is there, 2 cubits and 2 digits below the ground,
then water will certainly be found in the west (of that locality) 13
1/2 cubits below the surface. (101)

6T T I8 ATLIAITTAT ST qal i |
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Oneis sure to find water 14 cubits and 15 digits below the ground
in the west of a fruitingBadaritree towards the west of which if
there are to be found sighs of the existence of a cobra.  (102)
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One is sure to find a vein of water moving to the west 14 cubits
and 15 digits below the ground where one finds anthill beneath
a Kakodumbara tree. (103)

ATATIG o FAT THTUT ST IroTo: |
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One is sure to meet with water 6 cubits below the ground in the
west of a place where the ground is a little yellowish and the
stone is of the colour of milk and also where 2 cubits and 6 digits
below the ground one finds a white mouse, and nearby an anthill
in the south a Vibhitaka tree. (104-105)

e qfErmrar aeie af saew |
FATerrafer fra srqfieatfad: oad: 12 okl

If an anthill is there in the west of this particular place one cubit
away, then 20 cubits and 6 digits below the ground a vein of
water moving to the north is sure to be found. ~ (108)

AT Frse e ST Gey  FEATHITAT
ozt fefir =1 for Feafey adarsdie g ol

Where the white insect, named Vigvarmbharaka, is to be found,
4 cubits below the ground as well as stone of mixed yellow and
red colour, there a vein of water is to be found in the west of the
place when the soil is dug out. But the vein will cease to exist
three years after it has been found out. (107)

Feq: e worwn a=fteat o7 Fifae |
AL AR TR A 112 o |

26




P—

Where an anthill is to be found between white Kusa and Kovidara
trees, there 25 cubits towards the west one can find profusion
of water 24 cubits and 18 digits below the surface. (108)

TARGEN Y& HHAATCE (THT H&l T |
SREECRIRIMIE NI I ERREN]

Water is sure to be found below the ground of a soil where 4 cubits
below the surface a serpent, soil having the colour of a lotus, and
a kind of stone named Kuruyindaka, are to be found. (109)

T TR T AT T |
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Water is surely present 20 cubits and 6 digits beneath the ground
where ever a tree has a frog one cubit below the soil on which
it is situated. (110)

I AT T afaeT arae |
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If there be the abode of a serpent towards the north of a
Madhuka tree then 5 cubits away towards the north and west
of the place (on which the tree is situated) 38 cubits and 6 digits
below the ground, water is sure to be found. (111)

ayferet: R TRTAT 4r= FAETAT
are=t qefer Rra safa @ s a2 2Rl

The ground 4 cubits below which a king serpent, earth of ashy
colour and stone of the colour of Kulattha are to be found, there
a vein of water flowing to the east is to be found below the
ground, the water of which is always full of foam. (112)

TYTETH: THTIET HEFae (&0 A |
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Where there is the abode of a serpent towards south-west of a
Kadarhba tree, there towards the east, 3 cubits away, 27 cubits
below the ground profusion of water is to be found. (113)

EEIERCRIRIERISIEIREIREIRERUE I
TS RTER A L R e 119 el

Where there is to the west, 6 cubits away from the place (on
which the tree is located) a palmyra, or a coconut tree
surrounded by anthills, 18 cubits beneath the ground a vein of
water flowing to the west is sure to be found. (114)

Wﬁﬁﬁﬁm@ﬁ‘%ﬁﬂﬂll
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Where to the left of a Aémantaka tree, either a Badari tree or the
abode of a serpent is to be found, there 6 cubits away towards
the west 15 cubits and 18 digits below the ground water is to be
found. (115)

FH: STH TR TN g E < diRehar g4 |
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Where 4 cubits below the soil a tortoise, stone of ashy colour,
and soil mixed with sand are to be found, there beneath the
ground a vein of water flowing to the south is to be found too,
and a little to the north east thereof ancther vein of water is to
be found. . (116)

ey af 29 P T |
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Where in a waterless (dreary) tract signs of watery region are |

found, and where Virana and Durva are seen, there 4 1/2 cubits
below the ground water is to be found too. (117

INEEIEIREE R ER EIREICEARECaaEd
RS REREIE R SIRESIHIRE 24l
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If wet anthill is to be found beneath any of these trees: Tilaka,
Amrataka, Varunaka, Bhallataka, Bilva, Tinduka Ankola, Pindira,
Sirisha, ARjana, Parushaka, Varijula, Atibala - then to the north
thereof 3 cubits away 20 cubits and 6 digits below the ground
there is water. (118-119)

SO HOT AR F JIAA: 7 77 |
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Where in the midst of grassless ground a grassful spot is to be
found, and vice versa, there is water below the surface.  (120)

FHUTHTHISHTAT ATATHRITHTT: 4 T4 |
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If a thorny tree is to be found in the midst of a number of trees
without thorns, then if one digs the ground there 3 cubits away

to the west, one is sure to find water or riches 15 cubits below
the soil. (121)

geredaT ara afe e srerfer g o & |
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If the branches of a tree are bent down or of yellow colour, then
13 and half cubits below the soil, under the top part of the
branches water is sure to be found. (122)

FARATISRI TE a& qd far P |
wafer pedag i araromer: ffe: diar e 230
If earth and stone of yellow colour are tc be found 18 cubits
beneath the soil, lying 3 cubits away to the east of a tree which
has developed signs of disease in its fruits and flowers - there
water is to be found beneath its surface. (123)
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If a Kantakari plant with flowers of white colour is found
thornless, then 2 cubits 6 digits beneath the soil, or 13 cubits
beneath thereof, water is to be found. (124)

SRR IRERCECIECIER L
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If in a waterless ground a date tree with 2 heads is to be found,
then to the west of ground, 13 cubits beneath the surface water
is to be found. (125)

afe wafe it Frag g Ercemrgar av |
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If a Karnikara tree with white flowers, or a Palasa tree is to be
found, then to the north of the ground on which these are
located, 15 cubits beneath the soil there is water. (126)

FOHT AEAT ST AT AT T A7 A |
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The ground which is always warm, or out of which smoke seems
to come out, 9 cubits beneath thereof a vein of water full of
strong current is to be found. (127)

ofer e ae aret A |
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The ground where the corn becomes of yellow colour while
unripe and dies away, there 9 cubits beneath the soil a strong
vein of water is to be found. (128)

ey syafer R e e o s |
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JThen we are describing the signs of vein of water in the desert:

If an anthill of yellowish colour is to be found in the north-east
of a desert then in the west, which is like a hot spring, water is
to be found. (129-130)

forg; T4T et T T ot saefar|
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The soil where first a frog and then earth of yellow colour, and
then 1 1/2 cubits below heat is felt, there beneath the ground
water is sure to be found. (131)

FedQEagset qyw Afgfy aefier |
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The ground where a Badari tree is found adjacent to a Rohita
tree, there even in absence of an anthill 3 cubits away in the west
and 94 1/2 cubits below the ground water is to be found. (132)

L srerATar &ferr fary gefe e |
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The ground where first a serpent is to be found 2 cubits and 6
digits below, then soil of white colour and then stone of the same
colour, there in the north thereof a vein of water flowing to the
south is to be found. (133)
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If a Karira plant is to be found beneath a Badari tree, then 3 cubits
away to the west, 81 cubits below the ground a vein of water
flowing to north-east is to be found, a vein which has a profusion
of water. (134)
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LThe desert where Kakubha and Karira, or Kakubha and Bilva, trees
are seen very near one another there in the west 3 cubits away,

94 1/2 cubits below water is to be found. - (135)
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If over an anthill grasses of yellow colour and Durva are to be
tound, and one digs a well between the two then 189 cubits

below the ground water is to be found. (136)

TR AT HAGT R aoH T |
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Where an anthill is to be found to the north of a Sami tree with knots
(tubercles) all over its body, there 5 cubits away to the west, 225
cubits below the ground water is sure to be found. (137)

st Forgar v Rrard arfar fargaf|
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Jambu Trivrta, Syama, Sisumari, Sariva, Siva, Durva: all these
gulmas; or such trees as Varahi, Jyotishmati, Garudavega,
Sukarika, Masalata, Vyaghrapada,- if any of these is to be found
on stony ground, then 3 cubits north of the anthill adjacent
thereto, 13 1/2 cubits below the ground water is to

be found. (138-139)
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The above rule (as laid down in 138-139) applies to mountainous
regions of Anupa country, but in accordance with the spirit of
this formula even in the mountainous grounds of Jangala region

water is to be found 30 1/2 cubits below the surface, and in the
case of a desert 36 cubits below. (140)

T o7 AET Juraeaerieh oA @ |
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Where the ground is uniformly even and is devoid of grasses,
trees, anthills and shrubs, if a change is noticed there in any of
these, water is sure to be found below the surface. (141)
ESIREIG (Ial'ﬂwaiﬁl@lﬂ(l‘ﬂ' afer: |
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It is good to begin digging a well when the moon is in any of the
constellation in the Zodiac: Hasta, Magha, Anuradha, Pushya,
Dhanishtha, Uttaraphalguni, Uttarashadha, Uttara- bhadrapada,
Rohini and Satabhisha. (142)

AT AT HIV ATHES I qT1 qG T {9 |
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The presence of a well in the south-east of a house or a village
is productive of perpetual fear, and causes the conflagration of
houses, as if by a human agent. (143)
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A well in the south-west of a house or a village means loss of
property to the inhabitants: one in north-west causes loss of
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wives, and one in the north-east causes fear. The digging of a
well anywhere else is propitious. (144)
a1 AR HrETRAE Y6l
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The water below the surface of the ground which is full of Kada
and Kusa grass, or where the earth is of blue colour, or full of
fine gravels, or the earth is black and pungent to the taste, is
sure to be both tasteful and sweet. (145)
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There where the earth is yellowish and full of gravels and
pungent to the taste, the water below the surface is caustic;
where the earth is of any colour other than pale the water below

the surface is salty, and the water is sweet where the earth is of
blue colour. (146)

A qrgerfafer: |
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Trees do not produce fruits and flowers merely because they
are planted. hence we are going to state the rules relating to the
nourishment of plants @ framed by the Sages. (147)
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If one applies powdered oil-cakes of white mustard or sesamum
at the root of Kharjura, Bilva and Lakucha trees, - all these three
grow; and the mango tree grows if it is watered with water in
which husks are soaked; Airavata and Nichulapatra grow by
simple watering, but they grow also if watered with flesi and
paddy washings. , (148)
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For the (growth of) old Amalaka trees the pulse masha is extremely
beneficial; for young Tinduka trees application of water and milk is
very helpful; powders of barey help the growth of coconut trees:
and all trees rapidly grow if in the planes. (149)
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Mango trees bear very fragrant and sweet fruits at an early date if

- they are watered with decoction of milk, paﬁchapaliava, i.e., leaves

of mango, Advattha, Vata, Plaksa and Yajnadruma, together with
the fat of deer, boar, jackal, elephant, horse etc. (150)

EREREERIERSELE
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A decoction of clarified butter, kunapa water, vacha, and pig's
stool - is extremely favourable to the development of fruits of
Dadima trees. And water or decoction made up of powders of
kulattha is favourable to the roots of the same tree. (151)
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If one, after besmearing the trunk of a pomegranate tree with
Saphari fish and powders of triphalaa (fruits of Amalaka, Haritaki
and Bayeda), apples to its roots the powders of above three fruits
and mango paste and also fumigates with frankincense, the fruit of
the said tree is sure to be as large as the palmyra fruit. (152)
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If one waters a fruiting Kadamba or Nagakesara tree with the
compound liquid made of curd, fermented rice water, wine
made out of rice, plum, sesamem, methi, kunapa water and wine
prepared from sugar and milk, they are sure to bear innumerable
fragrant flowers. (153)
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FarefETaeadd: a9 |

JaraevTie faeied -

S AT g eyl

If one fills the trenches around a Nagakesara or Charmpaka tree

with the decoction made up of priyangu, gunja fruit, nimba,
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pippali, vacha, haridra, tila and sarshapa - all taken in equal parts
together with clarified butter and broth of Asvakarna (bark) they
are sure to grow luxuriantly. (154)

Rrceresaifan: aererqerat: e gy
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If one waters the roots of vine with the compound liquid made
up of stools of fowls (flesh and fish), straw and husks of paddy,
it bears fruit and flowers and grows: and if one compound 6
maunds and 10 seers of Garudi creepers with leaves and
besmears the trunk of a jackfruit tree from top to foot with it and
waters the roots of the said tree with the broth of vacha, - it bears
fruits all over its body from head to foot. (155)

AT eI
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If a Kapittha or Bilva tree be watered with clarified butter, milk
and honey, it bears fruits which are sweet to the taste, full of
fleshy substance containing scanty number of seeds. (156)

RITTAHT T AHTeh AATTHETST -
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A Madhuka tree puts on a beautiful and dignified appearance
like a worshipworthy being when it is watered with the
compound made up of the broth of roots and leaves of Kogataki,
Pippala, kunapa water, and powdered resin. (157)
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One should apply to the roots of all trees, in profusion, soil
scented by fragrant flowers. 182)

@B‘ﬁﬂ{lﬂﬁﬁ‘!(ll’?n{ﬂ“i%:l
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Any flowering tree bears fragrant flowers in the course of a

month when watered with the liquid compound of the powders
of Kustha, Patra, Mura, Musta, Tagara And Usira. (163)

FEATHERIGTAT UFTEFHA AT |
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If one applies to the roots of a lotus plant which is barren, the
compounded dust of kulattha and the tusks of elephants, it is
sure to be graced with sweet lotuses every day. (164)

fergref: waeltaents oredl fgaiemATTET-
WQET grETEFEfRd T et fEed |
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One applies to the roots white mustard, plantain leaf Safari fish
stools of a pig and cat in equal parts mixed with clarified buiter,
besmears the trunks and fumigate them therewith. they (irees)
become free from all diseases, grow uxuriantly and the brancies
become graced with flowers and a number of bees. {165}
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A Sisoa tree grows very luxuriantly if one, after fumigating it with
barley, wine, fermented rice water and clarified butter, besmears
its trunk with cakes made up of Vidanhga and sesamum bathed
either in milk or kunapa water (166)
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All trees without exception always become graced with an
abundance of fruits and leaves and flowers, become immune to
diseases and afford pleasant shades if one applies to them the
decoction of Ankola flower mixed with clarified butter and

honey, fats of deer and boar added thereto, powders of white
mustard, and well watered. (167-168)

AR FHYoTT R 7 JaTfaTy |
frferer spfersnr. e =1 \aw fafamag liees
One should make a paste of Yashtimadhu, Madhuka flowers,

white Kustha and honey, make them into pills and scatter them
around the roots of all trees. (169)

G o e aE FATTEe: |
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Any fruiting tree verily bears very sweet fruits if any expenenced
or wise man waters its roots with milk.
the fat of pig and porpoise, and then sown in earth and

sprinkled over with spring water, it sprouts in no time. (170)
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One should bolil the flesh, fat and marrow of deer, pig, fish,
sheep, goat and rhinoceros in water, and when it is properly
boiled one should put the mixture in an earthen pot and add into
the compound milk, powders of sesamum oil-cakes, masha -
(pulse) boiled in honey, the decoction of pulses, clarified butter
and hot water. There is no fixity as to the amount of any of these
elements; when the said pot is put in a warm place for about a
fortnight the compound becomes what is called Kunapa Water
which is very healthy (for plants in general). (171-174)

o qefafer |
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Trees. like men, get diseases through the affections of vata
(wind), pitta (bile) and kapha (phlegm)- the three pathological



humours. One should diagnose the diseases through their
symptoms and cure them radically. (175)

Freoa IEge arasame |
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When a tree is consumed by insects, burnt by fire, broken by
storm, struck by thunderbolt- one should cut away the affected
parts; but in case of diseases the operation is to be of a different
nature. (176)

Fardret el frardreT=a: |
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Tall, thin, short, sleeping or partly conscious trees are of windy
humour. They do not bear flowers and fruits. 177)

ATATHE: qTUS; ATETEAT gH i< |
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Trees of bilious temper cannot bear the rays of the sun, are of
yellow colour, and shed their branches over and over again, and
bear premature fruits. - (178)

fergemaTes: arel aRAFIhaTe: |
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Trees of phlegmatic temper have their branches and leaves very
glossy, flowers and fruits well shaped and of good appearance,
trunks symmetrical, and all parts covered with creepers. (179)

ETARK R e R CEARNE TAURERIE: o
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Substances of pungent, bitter or caustic tastes are destructive
of the windy humour of trees; and those having bitter, hot, salty
and acid juice are destructive of the bile, and those with graceful,
sweet, acid or salty juice are destructive of the phlegm.  (180)
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The affections of windy humour are alleviated through the
application of graceful things like clarified butter mixed with flesh
juice; the affection through the bile is alleviated through the
application of things that are cold and graceful mixed with water,
and the affectation through phlegm is modified through the
application of acid things mixed with hot water, or through
pungent and bitter things. (181)

et 7=y Freeran arargers 9 |
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Rudeness of appearance, tubercles (nodules over the body)
both of large and small size are due to windy humour which
may be overcome up the application of Lodhra flower,
cowdung, fats and kunapa water. (182)
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One should do well to realise that worms are at roots of plants
affected with tubercles, or of plants for the paleness of buds and
flowers of which no other particular cause can be assigned; and
one should do well to root out these worms with care. If now fresh
urine of cows, clarified butter, Vidanga, mustard and sesamum are

mixed together and applied to the trunk, then fumigated and
watered with milk and water, they (these plants) grow. (183)

ERUCIECERPHECE RN EIE TH
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Al kinds of worms are destroyed if one applies to the roots of trees
the barks of Karahja, Aragvada, Arishta, Saptaparna- pasted in the
urine of cows together with Vidariga and Musta. (184)
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The bodies of trees burnt with fire when besmeared with lotus
bulb pasted with kunapa water and milk, bear leaves as bright
as marakata jewels. (185)

gerTh gy gy fesegrafdfas:
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One should besmear the branch of a tree broken by wind with the
barks of Plaksa, Arka and Udurhbara trees pasted in ghee, honey
and beeswax mixed with milk; should set it (the broken parts) as
before, and tie it to a post fixed nearby, and apply finely powdered
earth to the fractured part. And if it be sprinkled with milk over and
over again, and (the plant) watered at the root, the tree gets round
and produces abundance of flowers and fruits. (186)

JHEATATACTEET Sita 530 Ao |
FATSTCTe v HFRATI AT g <ol
forgT efirrah: Aaasiteum: |
o1 At ofve sepferestt swfgeAfer iie i

The treatment of trees struck by lighting is being given here,
Ghana (musta). Usira, Madhuka, Mudga, Masha, Yava and Tila
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pastes with milk and water,- when applied to the roots of (such
a tree, it is eased and becomes normal. (187-188)

AT FAHAH A GARAATI Feerrdr ATl
Hefrt: Forarets{a: freh: w09 1<l

The trees which get at dotage through repeated production of
fruit and flowers, when bathed (treated) in kunapa water and milk
again and again do surely bear fruit. (189)
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When the branches of a tree become dry owing to excess or
want of application of water, one should boil Vidanga, clarified
butter and milk together, and sprinkle the tree with the mixture
for a week. (190)

Stsar aqe aafaar =
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When a tree suffers from incapacity to digest water, it is always
pale, devoid of leaves, full of ants and the smell of fish, and in
places devoid of barks. The following treatment has to be
adopted in this case. (191)
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One should strike at the root of the tree suffering from indigestion
to draw the poisonous sap out of the trunk, apply to the affected
place a paste of honey, Vidanga powder and sesamum and cover
it with earth and sprinkle it with water and milk. The atrophy (sosha)
of atree is radically cured if it is besmeared with the said paste after
it has been sprinkled with sugar and sesamum mixed with milk and
water and then fumigated. {192-93)

Brrgatri QaqarsTachet: |
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Exudatign of trees is_stopped if one applies to it the barks of
Privahgu, Vara, Karkari, Vetasa and Arjuna pasted with and
boiled in milk. (194)

BOTANICAL MARVELS
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The subject matter of the Vrkshayurveda is not to be found any
where outside the scriptures. Let us here deal with some
botanical marvels. (195)
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If one applies to the root of a tree bearing scentless flowers,
earth (soil) scented (through association) with fragrant flowers.
and then sprinkle it with decoction of Dhava and Khadira barks.
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and besmears it with sandal dust and then fumigates it with clarified
butter and frankincense, it bears very fragrant flowers. (196)

gafgefraraeTEat AT R = |

A THARFH R qereh 7 112l

When one applies barley, sesamum, Nisa and powdered bark
of Palaga tree to the root of a cotton tree, and sprinkles it with

the decoetion made up of those things it yields fibres, as red as
burning fire. (197)

TR T oA A FEATLR: |
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If barks of Salmali, turmeric, indigo, triphala (three fruits), kusha
and rock salt be powdered and mixed with wine, and be applied
to the roots of a cotton tree, it yields fibres as yellow as the
feather of a Suka bird. (198)

gfsifeemadianmme-
Sffafteaafedd: g
ot srrafer e ater 112 2all

If manjishtha, tila, yava, pitasara, leaves of Jivanti, powdered
Manasila mineral) be pasted together with the milk either of
cow or goat, applied to the roots of a cotton tree, it produces
fibres as blue as the sky. (199)

GEEECGIERIRE RLEINLL GRS
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If the cut stem of a tree (cuttings) be besmeared with boiled
sugarcane juice, and sugar-cane juice be applied to its roots, it
bears flowers out of season. (200)

frerafafazgmaatata At au:|
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If sesamum oil-cakes, Vidariga, and cowdung be applied to the
root of atree, and is sprinkled with sugar-cane juice, it produces
flowers out of season which are very pleasing to all men. (201)

qyafefrargs ayqmfafafi: |
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If Yashtimadhu, sugar, Kustha, flowers of Madhuka be pasted
together and applied to the root of a tree it produces fruit without
seeds within. (202)

HYHEAH AT UG

One should cut a big disc of bark from the trunk of a tree so as
to make a hole fit enough for taking in medicine, fill it up with the
flowers of Madhuka, Guhija, Sarkara, ripe Udurhbara and honey,
and then replace the said disc and besmear the affected parts
with the dung of calves. bind it and apply to it any sweet liquid;
(if this is done) the tree is sure to bear stoneless fruits. (203)

TR ATerT Shegad |
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If the branches of a tree are well wrapped with the neck — skins
of goats recently killed, its fruits never ripen. (204)

i TgfaasgaTaddmy Sifeae T
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If the root of a tree is pierced (injected) with the gullet of the
monkey that has been rubbed with the exudation of an elephant,
its fruits do not ripen within a year of the process. (205)
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I the branch of atree is wrapped in straw and leather, and is pasted
over with Vidanga, honey and milk, and if milk and water are
sprinkied over it, it bears ripe fruits for a long time to come. (206)

GIEEIEERICISFRPREE R S dl
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All kinds of seeds marvelously sprout and fructify when sprinkled

li with the decoction of fish, pig’s flesh, fat and milk compounded
together, and then fumigated. {207)
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If a seed is repeatedly bathed in oil extracted out of the Arkola fruit
mixed with the fat of pig and porpoise, and then sown in earth and
sprinkled over with spring water, it sprouts in no time. (208)
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The seeds of mango and other trees if bathed for a long time a
: decoction of fish, vidariga, Ankola oil, milk and clarified butter
and then sown, the trees that sprout of them assume gigantic
size. And if that seed is repeatedly rubbed with the ashes of
cowdung dried and sown, a fruitful tree which sprouts from it,
becomes delightful to all. (209-210)

TR SErferaT FHeEmgaifaay |
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If pomegranate seeds are treated 21 times in the blood of hen,
within a short time trees sprout out of them and fructify (when
sown). (211)
AR AT AT AT AT A |
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The seeds, that are treated with the compound made up of fish,
pig's fat flesh and ashes of gram when sown develop very soon
into trees full of flowers and fruits. (212)
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The tree whose trunk is strongly pierced in all directions with
bones of pig, never dries or perishes. (213)
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A tree becomes devoid of fruits and flowers if sprinkled over with
the decoction made up of kulattha, or that made up of Palasa,
Arjuna and Tarkari together with salt. (214)

AR e FHITE FAAT ST |
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if bulbs are wrapped with fibres of water-lily, and their roots
besmeared with honey and clarified butter variously coloured,
and then sown, the flowers that grow out of them correspond to
the colour of the clarified butter and honey. (215)

arfews e R faegsh Rarf g |
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If the seeds of water —lily are rubbed with the stools and urine
of buffalo, dried for seven days and sown, out of them sprout
Karavira trees. (216)
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If the seeds of gourd, brinjal, patola and such plants be treated
with fat and then sown in purified (prepared) gound, and water
be sprinkled over them, the fruits that grow out of them become
big and seedless. 217)
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If one digs a deep pit and besmears the bottom of it with cowdung
and sow initthe seeds of Brinjal rubbed with honey and ghee, dried
in the sun and bathed in the juice of green gourd, the plants that
grow out of them when bear abundant fruits. (218)
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If earth (soil) and cowdung and ghee compounded together be
applied to the root of a gourd creeper coming out of the hole of
a Mandara tree, it always bears fruits. (219)

AU adeaTaa |
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If Castor seeds be bathed in the fat and blood of pigs and treated

in Ankola oil and sown, Karaniji fruits grow out of them, which is
really a wonder. (220)
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if one thrusts a rod in the stool of ass and horse and then heat
it on fire, and then pierce it slantingly into the trunk of a plantain
tree, the fruits that tree will produce will be as big as the trunk
of an elephant. (221)
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If one sprinkles the infusion of the blood and fat of boar and Ankola
oil over a plantain tree it bears pomegranate fruits. (222)
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When a plantain tree is sprinkled over with the flesh, fat and
blood of man, and the powders of elephant’s tusks dissolved in
water it produces mango fruits. (223)
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If one applies to the root of a mango tree broth of human fish
and Afkola oil mixed with goat’'s milk and sesmum paste, it
always bears fruits abundantly like vines, which is certainly a
thing of wonder. (2249)
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If mango seeds be repeatedly treated in the blood of hare and
tortoise and if milk be sprinkled over the trees that grow out of
them, they always bear fruits.

Frtf e ataa AT fraae |
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If one applies to the Nimba tree which is naturally of bitter juice,
the paste made up of Vidanga, Yashtimadhu, molasses and milk
and sprinkle it with water and milk produces sweetness. (227)
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Whatever seeds one sows, when treated with human flesh and
Ankola oil with water at the time of sowing, and sprinkled some
water over them, they always produce good fruits. (228)
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One should treat the bulbs of water-lily in Ankola oil, and keep it in
cowdung for some time, and then put it in a water — pot full of hail
water and mud, then flowers will surely come out of them. (2290)

TR @ T ey |
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One should purify (treat) a pit with burnt powders of the bone-and
dung of ¢ow and pig, then fill the pit with sands and sow the seeds
of radish in it, and the radish will be as big as the pit. (230)

TEHTAA ARG F2 TEeAT:
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If one digs a pit in the ground with bricks all around. 4 1/2 cubits
deep, and plants a tree in it (pit), it (the tree) always remains
dwarfish and bears flowers and fruits. ' (231)
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ASCERTAINMENT OF THE PRICES AND
GROWTH OF THINGS
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One should do well to ascertain the cheapness of things as well

as the growth of corns through observation of the growth of
leaves and flowers and fruits of trees. (232)
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One should predict the abundance of barley on seeing the luxurious
growth of the leaves and flowers and fruits of Banyan trees, of that
of Sali rice through similar growth in Tinduka trees, and of all kinds
of crops through similar growth in Asvattha. (233)

st wreraTe: Rrlwg e = qgefreaf |
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One should do well to predict the growth of Masha from the
abundance of leaves, flowers and fruits of Jarbu tree or Mudga
from abundance (of leaves flowers and fruits) of Hasiikarna tree,
of horses from that of Advakarna, of cows from Patala trees, and
of goats from plantain trees. (234)

Fiorer efRrdi-dgar arsaraE |
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Growth of leaves, flowers and fruits in Mango trees indicates the
prosperity of a country, that of Bhallataka trees indicates various
causes of fear, that of Pilu tree indicates relief from diseases,

54




and that of Khadira and Sami trees forebodes famine, and that
of Arjuna tree abundance of good rain. (235)

AT & e e |
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Abundance of flowers of Pichumanda and Nagakesara trees
indicates abundance of corns in a country, that of Kapittha

means the chances of storm, that of Vetasa means fear of
drought and that of Kutaja fear of diseases. (236)
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